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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε την 
ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce 
kartuş aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете 
да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.
Pre bilo kakvog rada na mašini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të  lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.

click
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1 Devices connected to the USB port are supplied with power. Any 
device that uses more than 3 A of DC electrical current will trip a 
self-resetting function and disable the output.
Audio signals are not transmitted.
Über den USB-Anschluss wird das angeschlossene Gerät 
aufgeladen. Sollte das Gerät mehr als 3 A Gleichstrom benötigen, 
schaltet der Überlastschutz die Stromversorgung ab.
Audiosignale werden nicht übertragen.
Le port USB permet de recharger l’appareil connecté. Si l’appareil 
nécessite un courant continu de plus de 3 A, la protection contre 
les surcharges coupe l’alimentation. 
Les signaux audio ne sont plus transmis.
Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se 
il dispositivo richiede più di 3 A corrente continua, l'alimentazione 
di corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il 
sovraccarico. 
Non vengono emessi segnali audio.
El dispositivo conectado se carga mediante el conector USB. Si el 
dispositivo necesita más de 3 amperios de corriente continua, la 
protección de sobrecarga desconecta la alimentación de corriente. 
No se transmiten señales de audio.
O dispositivo conectado é carregado através da conexão USB. Se 
o dispositivo usar mais de 3 A de corrente contínua, a proteção 
contra sobrecarga desliga a alimentação elétrica. 
Sinais de áudio não são transmitidos.
Via de USB-poort wordt het aangesloten apparaat opgeladen. Als 
het apparaat meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de 
overbelastingsbeveiliging de voeding uit. 
Audiosignalen worden niet overgedragen.
Den tilsluttede enhed oplades via USB-tilslutningen. Hvis 
enheden har brug for mere end 3 A jævnstrøm, afbryder 
overbelastningsbeskyttelsen strømforsyningen. 
Lydsignaler overføres ikke.
Via USB-porten lades det tilkoblede apparatet opp. Dersom 
apparatet trenger mer enn 3 A likestrøm, så slår overlastvernet 
strømforsyningen av. 
Audiosignaler overføres ikke.
Via USB-porten laddas den anslutna apparaten. Om apparaten 
drar mer än 3 A likström kopplas strömförsörjningen bort av 
överlastskyddet. 
Audio-signaler överförs inte.
USB-liitäntään liitetty laite saa virtaa. Jos laite tarvitsee enemmän 
kuin 3 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja katkaisee virransyötön. 
Audiosignaaleja ei välitetä.
Η συνδεδεμένη συσκευή φορτίζεται μέσω της θύρας USB. Εάν 
χρειάζεται η συσκευή περισσότερα από 3 A συνεχούς ρεύματος, 
τότε διακόπτει η προστασία υπερφόρτισης την παροχή ρεύματος. 
Δεν μεταδίδονται ακουστικά σήματα.
USB bağlants üzerinden bağl cihaz şarj ettirilir. Cihazn 3 
A üzerinde doğru akma ihtiyac olmas durumunda, aşr yük 
korumas akm beslemesini kesmektedir. 
Audio sinyaller aktarlmyor.
Připojené zařízení se nabíjí přes USB přípojku. Pokud by zařízení 
potřebovalo více než 3 A jednosměrného proudu, ochrana proti 
přetížení vypne napájení proudem.
Audio signály se nepřenesou.
Pripojené zariadenie sa nabíja cez USB prípojku. Ak by malo 
zariadenie potrebovať viac ako 3 A jednosmerného prúdu, ochrana 
proti preťaženiu vypne napájanie prúdom. 
Audio signály sa neprenesú.
Podłączone urządzenie jest ładowane przez złącze USB. Przy 
urządzeniu, które wymaga prądu stałego o natężeniu większym 
niż 3 A, ochrona przeciwprzeciążeniowa odcina zasilanie 
elektryczne. 
Sygnały dźwiękowe nie są przesyłane.

Az USB csatlakozón keresztül a csatlakoztatott készülék 
feltöltődik. Ha a készüléknek 3 A-nél nagyobb áramerősségű 
egyenáramra van szüksége, akkor lekapcsol az áramellátás 
túlfeszültség elleni védelme. 
Az audiojelek nem kerülnek átvitelre.
Za polnjenje priključene naprave se uporablja vhod USB. Če 
enota potrebuje več kot 3 A enosmernega toka, zaščita pred 
preobremenitvijo izklopi napajanje.
Zvočni signali se ne prenašajo.
Preko USB-priključka će se priključeni aparat puniti. Ako 
aparat bude trebao više od 3 A istosmjerne struje, zaštita od 
preopterećenja isključuje opskrbu strujom.
Audio signali se ne prenose.
USB ports tiek izmantots, lai uzlādētu pievienoto ierīci. Ja ierīcei 
ir nepieciešama līdzstrāva, kas pārsniedz 3 A, pārslodzes 
drošinātājs izslēdz strāvas padevi. 
Audio signāli netiek pārraidīti.
USB prievadas naudojamas prijungtam įrenginiui įkrauti. Jei 
įrenginiui reikia didesnės nei 3 A nuolatinės srovės, įsijungia 
apsauga nuo perkrovos ir srovės tiekimas atjungiamas.
Garsiniai signalai nebus perduodami.
USB-porti kasutatakse ühendatud seadme laadimiseks. Kui seade 
vajab rohkem kui 3 A alalisvoolu, katkestab ülekoormuskaitse 
vooluühenduse. 
Helisignaale ei edastata.
Подключенное устройство заряжается через USB-разъем. 
Если устройству требуется постоянный ток более 3 А, система 
защиты от перегрузки отключает электропитание. 
Аудиосигналы не передаются.
Свързаното устройство се зарежда чрез USB връзката. Ако 
устройството се нуждае от постоянен ток над 3 A, защитата от 
претоварване изключва електрозахранването. 
Аудиосигналите не се предават.
Dispozitivul conectat este încărcat prin intermediul conexiunii 
USB. Dacă dispozitivul necesită mai mult de 3 A curent continuu, 
protecția la suprasarcină oprește alimentarea cu energie electrică. 
Semnalele audio nu sunt transmise.
Поврзаните уреди се полнат преку USB-портата. Доколку 
за уредот е потребна еднонасочна струја поголема од 3 A, 
заштитата од преоптоварување ќе го исклучи напојувањето. 
Аудиосигналите нема да се пренесуваат.
Під’єднаний пристрій заряджається через USB-порт. Якщо 
пристрій потребує постійного струму, що перевищує 3 A, то 
захист від перевантаження відключає електроживлення. 
Аудіосигнали не передаються.
Priključeni uređaj se puni putem USB priključka. Ako je 
uređaju potrebno više od 3 A jednosmerne struje, zaštita od 
preopterećenja će isključiti strujno napajanje.
Audio signali se ne prenose.
Pajisja e lidhur ngarkohet nëpërmjet portës USB. Nëse pajisja 
kërkon më shumë se 3 A rrymë të vazhdueshme, mbrojtja nga 
mbingarkesa do të ndërpresë furnizimin me energji elektrike. 
Sinjalet audio nuk transmetohen.

عن طریق منفذ التوصیل USB یتم شحن الجھاز المتصل. إذا كان الجھاز یتطلب تیاراً 
مستمرأ أقوى من 3 أمبیر، تقوم خاصیة الحمایة ضد فرط التحمیل بفصل الإمداد بالتیار.

لا یتم نقل الإشارات الصوتیة.
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 M12 SPEJSG2

 12 V
 10 h
 30 W
 5 V  / 3  A
 60 m
 0,86 kg
 5.3
 2402 MHz – 2480 MHz

 +4 dBm
 -18...+50 °C
 M12B…; M12HB…
 C12C. M12C4, M12-18…

РУССКИЙ

При необходимости, у сервисной службы или непосредственно 
у фирмы Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364, 
Винненден, Германия, можно запросить сборочный чертеж 
устройства, сообщив его тип и шестизначный номер, указанный на 
фирменной табличке.

СИМВОЛЫ
Просьба внимательно прочесть инструкцию по 
использованию перед использованием инструмента.

ОСТОРОЖНО! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ!

Bыньте аккумулятор из машины перед проведением 
с ней каких-либо манипуляций.

Устройство может использоваться только внутри 
помещений. Не допускается оставлять устройство 
под дождем.

Израсходованные сменные аккумуляторы не 
бросайте в огонь. 

Никогда не заряжайте поврежденные аккумуляторы. 
Замените их новым.

Класс защиты III

Не выбрасывайте отработавшие батареи, 
электрическое и электронное оборудование вместе 
с неотсортированными бытовыми отходами. 
Отработавшие батареи, а также электрическое 
и электронное оборудование должны быть 
утилизированы отдельно.
Отработавшие батареи, аккумуляторы и источники 
света необходимо предварительно извлечь из 
оборудования.
За дополнительной информацией по утилизации и 
сбору обратитесь в местные муниципальные органы 
или в розничный магазин.
Нормативные требования в некоторых регионах 
могут обязывать розничные магазины бесплатно 
утилизировать отработавшее электрическое и 
электронное оборудование, а также отработавшие 
батареи.
Повторное использование и переработка 
отработавших батарей, а также старого электронного 
и электрического оборудования позволяет снизить 
потребность в сырьевых ресурсах.
Отработавшие батареи содержат среди 
прочего литий, а электронное и электрическое 
оборудование — ценные перерабатываемые 
материалы. Однако при ненадлежащей утилизации 
данные компоненты могут нанести вред окружающей 
среде и здоровью человека.
Удалите конфиденциальную информацию с 
оборудования при ее наличии.

V Напряжение
Постоянный ток

Европейский знак соответствия

Британский знак соответствия

Украинский знак соответствия

Евроазиатский знак соответствия

БЪЛГАРСКИ

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Тип
Напрежение на батерията
Музикална мощност макс.
USB изходното напрежение
Bluetooth вход
Минимален обхват на предаване
Тегло без резервна батерия
Версия на Bluetooth™
Честотен обхват (честотни обхвати) на Bluetooth™
Максимална високочестотна мощност в предавания честотен обхват 
(честотни обхвати)
Препоръчителна околна температура при работа
Препоръчителни видове акумулаторни батерии
Препоръчителни зарядни устройства

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за безопасност, 
инструкции, илюстрации и спецификации за този 
електроинструмент.
Пропуските при спазване на приведените по-долу указания могат да 
доведат до токов удар, пожар и/или тежки травми.
Запазете тези инструкции и указания за безопасност за бъдещи 
справки.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА BLUETOOTH 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ
Уредът никога да не се отваря, да не се разглобява и да не променя 
по какъвто и да било начин.
Уредът да не се използва близо до вода.
Почиствайте само със суха кърпа. Някои почистващи препарати 
повреждат пластмаса или други изолирани части. Поддържайте 
уреда чист и сух, по него да няма масло и грес.
Сервизните работи трябва се извършват само от подходящо 
квалифициран персонал.
Не поставяйте уреда близо до горещи източници.
Не поставяйте върху уреда открити пламъци като например свещи.
Уредът не трябва да бъде излаган на капеща или пръскаща вода. 
Върху уреда не бива да се поставят съдове с течност, като например 
вази. 
Не поставяйте уреда в затворени етажерки или шкафове без 
достатъчна вентилация. 
Не стъпвайте върху уреда.
Преди започване на каквито е да е работи по машината извадете 
акумулатора.
Не закачайте високоговорителя на места, които не са достатъчно 
стабилни, за да издържат теглото на високоговорителя.
Не поставяйте високоговорителя с предната част надолу по време 
на работа.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Bluetooth™ високоговорителят се използва за възпроизвеждане на 
аудио сигнали от свързани аудио устройствa.
С помощта на USB връзката, свързани към радиото уреди могат да 
бъдат зареждани.
Не използвайте продукта по начин, различен от този, който е посочен 
за нормална употреба.

АКУМУЛАТОРИ
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при битовите 
отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно събиране на 
старите акумулатори; моля попитайте Вашия специализиран 
търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети 
(опасност от късо съединение).

Зареждайте сменящите се акумулаторни батерии само с пригодените 
за това зарядни устройства Milwaukee от същата системна серия. Не 
зареждайте батерии от други системи. 
ВНИМАНИЕ!
Опасност от експлозия, ако акумулаторната батерия се замени с 
батерия от неправилен тип;

 − прекалено високи или ниски температури, на които акумулаторната 
батерия може да бъде изложена по време на употребата, 
съхранението или транспорта,

 − ниско въздушно налягане на голяма височина,
 − смяната на акумулаторна батерия с батерия от неправилен тип, 
който може да шунтира предпазител (напр. при някои литиеви 
батерии),

 − изхвърлянето на акумулаторна батерия в огън или гореща печка, 
или механичното притискане или рязане на акумулаторната 
батерия,

 − оставянето на акумулаторната батерия в среда с прекалено високи 
температури, които могат да доведат до експлозия или до изтичане 
на запалими течности или газове,

 − акумулаторна батерия, която е изложена на прекалено ниско 
въздушно налягане, което може да доведе до експлозия или до 
изтичането на запалими течности или газове.

Никога не отваряйте акумулаторните батерии и зарядните устройства 
и ги съхранявайте само в сухи помещения. Пазете от влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура от 
повредени акумулатори може да изтече батерийна течност. При 
допир с такава течност веднага измийте с вода и сапун. При контакт 
с очите веднага изплаквайте старателно най-малко 10 минути и 
незабавно потърсете лекар.
Не е разрешено уредът да се обслужва или почиства от лица, които 
са с ограничени физически, сетивни или интелектуални възможности 
респективно които имат ограничен опит и познания, освен в случаите, 
в които са инструктирани за безопасно боравене с уреда от лице, 
което е законно упълномощено да отговаря за тяхната сигурност и 
безопасност. При използване на уреда горе посочените лица трябва 
да бъдат надзиравани  Уредът не бива да се предоставя на деца. 
Поради тази причина в случаите, когато не се използва, уредът 
трябва да бъде съхраняван на сигурно място, извън достъпа на деца.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и нараняванията и 
повредите на продукта, не потапяйте инструмента, сменяемата 
акумулаторна батерия или зарядното устройство в течности и се 
погрижете в уредите и акумулаторните батерии да не попадат 
течности. Течностите, предизвикващи корозия или провеждащи 
електричество, като солена вода, определени химикали, избелващи 
вещества или продукти, съдържащи избелващи вещества, могат да 
предизвикат късо съединение.
Заредете преди употреба неизползваните дълго време батерии.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. Да се 
избягва по-продължително нагряване на слънце или от отопление.
За оптимална продължителност на живот след употреба батериите 
трябва да се заредят напълно.

 Bluetooth високоговорител
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УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ
Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди употреба 
да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. Да се 
избягва по-продължително нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на зарядното 
устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба батериите 
трябва да се заредят напълно.
За възможно най-дълъг експлоатационен живот, акумулаторните 
батерии трябва след зареждане да се отстранят от зарядното 
устройство.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
Съхранявайте акумулаторната батерия на сухо място при 
температура под 27 °C.
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. 
Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

Транспортиране на литиево-йонни акумулаторни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите разпоредби за 
превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в съответствие 
с местните, националните и международните разпоредби и 
регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании 
е предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари. Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. Целият процес трябва да е под 
професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в 
опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за допълнителни 
инструкции.

БУТОНИ

• Включване
• Изключване 

• Възпроизвеждане/пауза
• Настройка на звука (натискайте 2 секунди)

• Следващо заглавие (натиснете два пъти)
• Предходно заглавие (натиснете три пъти)
• Сила на звука
• Настройка на басови и високи честоти

• Директен достъп до режима BluetoothTM

• Audio Link

Включване:
Натиснете бутона . Прозвучава звуков сигнал и светлинната лента 
пулсира, за да покаже, че високоговорителят е включен.
Високоговорителят издава звуков сигнал и започва автоматичното 
търсене на Bluetooth™ устройство. 

Bluetooth™ сдвояване
За да сдвоите устройство с високоговорителя, изберете „Milwaukee 
M12 Jobsite Speaker“ на устройството, поддържащо Bluetooth™.

След сдвояването високоговорителят издава звуков сигнал, а 
светлинната лента светва непрекъснато.
При включването високоговорителят автоматично се свързва отново 
с последното сдвоено устройство.
За да сдвоите високоговорителя с ново устройство, натискайте 
бутона  за няколко секунди. Високоговорителят издава звуков 
сигнал, а светлинната лента пулсира. След това изберете „Milwaukee 
M12 Jobsite Speaker“ на устройството, поддържащо Bluetooth™.
Уредът е изключен
Натиснете бутона .
Ако високоговорителят не се използва в продължение на 30 минути, 
той се изключва автоматично.

Настройка на звука
За ръчна настройка на нискочестотните и високочестотните звуци 
задръжте натиснат бутона . Настройте басовите честоти с бутоните 

. Натиснете отново бутона  и настройте високите честоти с 
помощта на бутоните .
За да напуснете режима за настройка на звука, натиснете бутона  
или изчакайте няколко секунди.

Индикатор на заряда
Когато батерията на високоговорителя се изтощи, се чува 
предупредителен сигнал за батерията. Левият светодиод на 
светлинната лента мига три пъти, а светлинната лента мига веднъж и 
след това свети постоянно. Възпроизвеждането продължава.
Преди батерията да се разреди напълно, предупредителният сигнал 
за батерията прозвучава три пъти. Левият светодиод на светлинната 
лента мига три пъти и високоговорителят се изключва.

Audio Link
С функцията Audio Link няколко високоговорителя могат да 
бъдат свързани помежду си. Първият високоговорител (главен) 
управлява останалите високоговорители (подчинени). Подчинените 
високоговорители не могат да управляват главния. Настройките на 
главния високоговорител (сила на звука, възпроизвеждане, пауза, 
заглавие) се отразяват на всички свързани високоговорители. 
Настройките на подчинените високоговорители не влияят на 
останалите високоговорители.
Всички високоговорители могат да се управляват от едно и също 
устройство, поддържащо Bluetooth™.
1. Включете първия високоговорител (главен) и натиснете бутона 

. Чува се звуков сигнал и светлинната лента мига веднъж, а 
след свети постоянно.

2. Включете втория високоговорител (подчинен) и натиснете бутона 
. Прозвучава звуков сигнал. Светлинната лента показва 

силата на звука на главния високоговорител.
3. Повторете стъпка 2 за всеки допълнителен високоговорител.
За да прекъснете връзката с подчинен високоговорител, натиснете 
бутона  или изключете високоговорителя.
За да прекратите аудиовръзката за всички високоговорители, 
натиснете бутона  на главния високоговорител или изключете 
високоговорителя.

Фабрични настройки
Задръжте бутона  натиснат, докато високоговорителят издаде 
звуков сигнал и светлинната лента започне да пулсира. Не 
свързвайте високоговорителя с устройство.
Натискайте едновременно трите бутона  /  /  в продължение 
на 5 секунди. Високоговорителят се връща към фабричните 
настройки.

ВХОДЯЩИ ПОВИКВАНИЯ
Входящите повиквания се заглушават и възпроизвеждането на 
музика се спира.
След приключване на повикването възпроизвеждането на музика се 
възобновява.

БЪЛГАРСКИ

ПОДДРЪЖКА
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на 
Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за 
подмяна в сервиз на Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси 
на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда 
при посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер 
на табелката за технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Германия.

СИМВОЛИ
Моля, преди пускане на уреда в експлоатация 
прочетете внимателно инструкцията за употреба.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ!

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

Уредът е подходящ за използване само в 
помещения. Да не се излага на дъжд.

Не хвърляйте сменяемите акумулатори в огъня.

Ако акумулаторът е повреден, не го зареждайте, а 
веднага го сменете.

Предпазно стъкло III

Отпадъците от батерии, отпадъците от електрическо 
и електронно оборудване не трябва да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци. Отпадъците от 
батерии, отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване трябва да се събират и изхвърлят 
разделно.
Преди изхвърлянето отстранявайте от уредите 
отпадъците от батерии, отпадъците от акумулатори 
и лампите.
Информирайте се от местните служби или от своя 
специализиран търговец относно фирмите за 
рециклиране и местата за събиране на отпадъци.
В зависимост от местните разпоредби, търговците 
на дребно могат са задължени да приемат безплатно 
върнатите обратно отпадъци от батерии и от 
електрическо и електронно оборудване.
Дайте своя принос за намаляването на нуждите от 
суровини чрез повторната употреба и рециклирането 
на Вашите отпадъци от батерии и отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване.
Отпадъците от батерии (най-вече литиево-йонните 
батерии) и отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване съдържат ценни рециклиращи се 
материали, които могат да повлияят отрицателно 
на околната среда и на Вашето здраве, ако не се 
изхвърлят по екологосъобразен начин.
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте от Вашия 
употребяван уред евентуално наличните в него 
лични данни.

V Напрежение
Постоянен ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

EurAsian знак за съответствие.

БЪЛГАРСКИ


